
Ders 8   Саякат күндөлүгү жазма 

    (Gezi günlüğü yazma)  

 

Ò¾ðêò¾í óëóó àäàìäàðûí òààíûéëû 
 

 Ò¾ðêì¼íä¼ðä¾í óëóó  àêûíû Ìàõòóìêóëó 1733-æûëû Ò¾ðãåí 
äàðûÿñûíûí áîþíäàãû Õàæûãîâøàí êûøòàãûíäà òóóëãàí.  Àòàñû 
áåëãèë¾¾ àêûí Äåâëåòìåììåò Àçàäè áîëãîí. Ìàõòóìêóëóíóí ¾é-
á¾ë¼ñ¾, áàëà ÷àãû, îêóó òóóðàëóó ìààëûìàòòàð  ò¾ðêì¼íä¼ð àðàñûíäà 
òàðàãàí óëàìûøòàðäàí áåëãèë¾¾.  Àë àëãà÷êû áèëèìäè ¼ç àòàñûíàí 
àëãàí. Àòàñûíàí àðàï, ôàðñ òèëäåðèí ¾éð¼í¾¾ ìåíåí êàòàð ýëå ¼ç 
ýíå òèëèíèí äà ¼çã¼÷¼ë¾ã¾í, ñûðëàðûí áèëèï ÷ûêêàí. 

 Ìàõòóìêóëó æàø êåçèíäå áèð òîïêî àòàäàí êàëìà òåðè÷èëèê 
êåñèáè ìåíåí àëåê áîëîò.  Àäåãåíäå àéûë ìåêòåáèíäå, àíäàí êèéèí  
Êûçûëàÿê ìåäðåñåñèíäå áèëèìèí óëàíòêàí.  Êèéèí àòàêòóó 
Ê¼êåëäàø ìåäðåñåñèíäå äà îêóãàí.  Áóë æåðäå òààíûøêàí Íóðè 
Êàçûì Èáí-è Áàõèð äåãåí êèøè ìåíåí áèðãå ìåäðåñåíè òàøòàï, 
Àôãàíèñòàí, Èíäèÿãà ÷åéèí êûäûðûï êåòèøåò.  Èíäèÿäà àëòû àé 
êàëãàí ñî»,  Êàáóë àðêûëóó ´çáåêñòàíäûí Ìàðãàëà», Àíæèÿí æàíà 
Ñàìàðêàíä øààðëàðûíà áàðûøàò.  Áóë àðàäà Ò¾ðêñòàíäàãû Àõìåò 
Éåñåâè æàíà Ê¼êåëäàø ìåäðåñåëåðèíäå äà áèð òîïêî áàéûð àëûøàò. 
Áóë æåðäåí Õèâàäàãû Øèðãàçè ìåäðåñåñèíå ¼ò¾ø¼ò. Ìàõòóìêóëó áóë 
æåðäå ¼ç¾í ýëãå ñ¾éä¾рөт. Äîñó Íóðè Êàçûì ìåíåí áóë æåðäå ¾÷ æûë 
êàëûøàò. Áóë æûëäàðäà àíûí Ñàðû æàíà Èáðàèì àòòóó óóëäàðû 
òóóëàò, áèðîê Ñàðû æåòè, Èáðàèì îí ýêè æàøûíäà ýëå ÷àð÷àï 
êàëûøàò. 

 Ìàõòóìêóëó àðàï÷à æàíà ôàðñ÷à жакшы	билгендиктен	ал òèëäåð 
àðêûëóó ×ûãûøòûí улуу	êëàññèêòåðè Íèçàìè, Ñàäè, Ôèçóëè, Õàôûç, 
Íàâîèëåðäèí ÷ûãàðìàëàðûí îêóé àëãàí. Ò¾ðêì¼í àäàáèÿòûíûí 
ê¼ð¼»ã¼ë¼ð¾í¼í äà êå»èðè ïàéäàëàíãàí. 

 Ìàõòóìêóëó ¼ç¾ æàøàãàí äîîðäî ò¾ðêì¼íä¼ðä¾ áèðäèê æàíà 
ûíòûìàêêà  ¾ã¾òò¼ã¼í, ¼ç àðà ûéêû-òûéêûëûêòû òîêòîòóóãà 
÷àêûðãàí. Àíûí áóë àêûë-íàñààòû á¾ã¾í äà ò¾ðêì¼íä¼ð àðàñûíäà  ¼ç 
ìààíèñèí æîãîòêîí æîê. 

 Ìàõòóìêóëó ò¾ðêì¼í àäàáèÿòûíûí, îøîë ýëå ó÷óðäà  ò¾ðêì¼í 
ò¾ðê÷¼ñ¾í¾í äà íåãèçèí ò¾ïò¼ã¼í êèøè êàòàðû òààíûìàë. Áóë ¾÷¾í 
18-êûëûìãà “Ìàõòóìêóëó êûëûìû” äåãåí àò áåðèëãåí. 

 Óëóó ò¾ðêì¼í àêûíû áîëæîë ìåíåí 1798-æûëû ä¾éí¼ä¼í ê¼ç¾ 
¼òê¼í. 1842-æûëäàí òàðòà ûðëàðû Åâðîïàäà æàðûê ê¼ð¼ áàøòàãàí. 
1879-æûëû венгер	 окумуштуусу	Í.Âàìáåðèíèí æàðäàìû ìåíåí 40êà 



æàêûí ûðû Ëåéïçèãäå æàðûÿëàíãàí. Ò¾ðêèÿäà äà Ìàõòóìêóëóíóí 
òàíäàëãàí ÷ûãàðìàëàðû æàðûê ê¼ðä¾. 

1.  Òåêñò áîþí÷à áóë ñóðîîëîðãî æîîï áåðãèëå 
 

Ìàõòóìêóëóíóí өмүр áàÿíû òóóðàëóó æàçûëóó áóëàêòàð áàðáû? 

Àêûíäûí алгачкы àäàáèé òàæûðûéáàñûíà êèì өрнөк áîëãîí? 

Ìàõòóìêóëó өз äîîðóíà көрө	æåòêèëèêòүү áèëèì àëãàíáû? 

Àíûí àêûí êàòàðû êàëûïòàíûøûíäà  ý» ìààíèëүү ôàêòîðëîð ýìíå 
áîëãîí? 

Àêûíäûí ý» æàêûí æîëäîøó êèì ýëå? 

Ìàõòóìêóëó êàéсы æåðëåðäè êûäûðäû? 

18-êûëûì ýìíå үчүн “Ìàõòóìêóëó êûëûìû” äåï àòàëãàí? 

 

2.  Áóë ñ¼çä¼ðä¾ æàíà ñ¼ç òèçìåêòåðèí æàòòàãûëà, ñ¼çä¾ã¾»¼ðã¼ 
æàçãûëà. 

	
уламыш    efsane 
өзгөчөлүк    özellik 
теричилик кесиби   dericilik (meslek) 
көрөңгө    birikim, maya 
адабий жөндөм   edebiyat istidatı 
алек бол-    meşgul olmak 
кыдырып кет-   gezmek, seyahat etmek 
байыр ал-            bir süreliğine bir yerde bulunmak.  
чарчап кал-    vefat etmek (çocuklar için kullanılır) 
калыптан-    oluşmak 
негизин туптө-   temelini oluşturmak 
болжол менен   tahminen 
жарык көр-          gün ışığına çıkmak 
 

3.  Тексттеги сөздөрдүн эмне билдирерин жазгыла. 
 

18-êûëûì........................, ¼ç¾ æàøàãàí äîîð		....................................................,    

1733-æûë.........................,¼ë¾ì¾í¼í êèéèí	........................................................, 
àëãà÷êû............................., á¾ã¾í äà	 ............................., 	 àíäàí 
êèéèí	 .............	 	 ...................,  áóë àðàäà	 ............	 ................,  18-
êûëûì	 .............., àëòû àé	 ..........	 ...................., 1842-æûëäàí 
òàðòà	 	 ................................................., ¾÷ æûë	 ......................	 ............, áèð 



òîïêî...............................,êèéèí.................,æàø 
êåçèíäå	...............	............................ 

4.  Бул  сөздөр менен адегенде сөз айкаштарын, анан сүйлөмдөр 
түзгүлө.  

улуу, белгилүү, таанымал, арапча, фарсча,  адабий àäàáèé, ыйкы-
тыйкылык. 

5.  Òåêñòòåãè àð áèð àáçàöòû áèð канча сөз	ìåíåí æûéûíòûêòàãûëà.  
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